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Rezolucija Europskog parlamenta o rodnoj ravnoteži u imenovanjima u području 
ekonomske i monetarne politike EU-a
(2019/2614(RSP))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir članak 56. stavak 4. Uredbe (EU) br. 806/2014 (Uredba o 
jedinstvenom sanacijskom mehanizmu)1,

– uzimajući u obzir članke 37. i 48. Uredbe (EU) br. 1093/2010 (Uredba o EBA-i)2,

– uzimajući u obzir članak 283. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (UFEU),

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 16. siječnja 2019. o godišnjem izvješću Europske 
središnje banke za 2017.3,

– uzimajući u obzir Konvenciju za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda, a osobito 
njezin članak 14. o zabrani diskriminacije,

– uzimajući u obzir Konvenciju UN-a o ukidanju svih oblika diskriminacije žena 
(CEDAW) od 18. prosinca 1979.,

– uzimajući u obzir izvješće Komisije iz 2018. o ravnopravnosti žena i muškaraca u 
Europskoj uniji,

– uzimajući u obzir članak 123. stavak 2. Poslovnika,

A. budući da je rodna ravnopravnost temeljno ljudsko pravo i da bi njezino ostvarivanje 
doprinijelo uključivijem i održivijem rastu; budući da bi sve institucije i tijela EU-a i 
država članica trebali provoditi konkretne mjere kako bi se osigurala rodna ravnoteža;

B. budući da se člankom 2. Ugovora o Europskoj uniji utvrđuje načelo ravnopravnosti žena 
i muškaraca;

C. budući da se na gotovo svim ključnim pozicijama u Europskoj središnjoj banci (ESB) i 
u europskim nadzornim tijelima nalaze muškarci;

D. budući da je u Izvršnom odboru ESB-a trenutno samo jedna žena; budući da su među 25 
članova Upravnog vijeća ESB-a samo dvije žene; budući da su žene i dalje nedovoljno 
zastupljene na izvršnim položajima;

E. budući da su Komisija i Vijeće trajno ignorirali pozive Parlamenta na sastavljanje rodno 
uravnoteženog užeg izbora za te položaje;

F. budući da su relevantna tijela nadležna za donošenje odluka za najnovija slobodna radna 

1 SL L 225, 30.7.2014, str. 1.
2 SL L 331, 15.12.2010., str. 12.
3 Usvojeni tekstovi, P8_TA(2019)0029.
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mjesta u ESB-u, Europskom nadzornom tijelu za bankarstvo i Jedinstvenom 
sanacijskom odboru odabrala samo muške kandidate;

G. budući da Europska komisija od ukupno 28 povjerenika ima samo devet povjerenica; 
budući da u Predsjedništvu Europskog parlamenta sjedi samo sedam žena od ukupno 20 
članova; budući da na se na mjestu predsjednika odbora nalazi 11 žena od ukupno 23 
takve pozicije;

1. ponavlja svoje zahtjeve za rodno uravnoteženim užim izborom kandidata kada je riječ o 
ključnim položajima u europskim nadzornim i monetarnim institucijama;

2. duboko žali zbog toga što u užem izboru za nedavno objavljena slobodna mjesta za 
glavnog ekonomista ESB-a, člana upravnog odbora Jedinstvenog sanacijskog odbora i 
predsjednika Europskog nadzornog tijela nije bilo ženskih kandidata;

3. poziva Komisiju i Vijeće da osiguraju da se u užem izboru za ključne položaje u 
europskim nadzornim i monetarnim institucijama nađu barem po jedan kandidat svakog 
spola;

4. poziva države članice da poštuju svoju pravnu obvezu u okviru Povelje o temeljnim 
pravima te da promiču rodnu ravnopravnost, a sve europske i nacionalne institucije i 
tijela poziva da provedu konkretne mjere kako bi zajamčili rodnu ravnotežu;

5. poziva države članice i Komisiju da donesu konkretan plan o rodno uravnoteženijem 
sastavu europskih nadzornih i monetarnih institucija;

6. potvrđuje da će se suzdržati od odobravanja odluka o slobodnim radnim mjestima u 
europskim nadzornim i monetarnim institucijama sve dok se s Komisijom i Vijećem ne 
sklopi međuinstitucijski sporazum o rodno uravnoteženom užem izboru kandidata;

7. nalaže svojem predsjedniku da ovu Rezoluciju proslijedi Komisiji, Vijeću, Europskoj 
središnjoj banci i europskim nadzornim tijelima.


